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  Вербальная нота Постоянного представительства Аргентины 
при Организации Объединенных Наций от 30 апреля 2008 года 
на имя Председателя Комитета 
 
 

 Постоянное представительство Аргентинской Республики при Организа-
ции Объединенных Наций свидетельствует свое почтение канцелярии Предсе-
дателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1737 (2006). 

 В соответствии с нотой от 21 марта 2007 года (S/AC.50/2007/57) Арген-
тинская Республика имеет честь препроводить доклад Аргентины об осущест-
влении резолюций 1737 (2006) и 1747 (2007) (см. приложение). 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Аргентины при Организации 
Объединенных Наций от 30 апреля 2008 года на имя 
Председателя Комитета 
 
 

  Доклад Аргентинской Республики, представленный 
во исполнение пункта 8 резолюции 1747 (2007) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций 
 
 

 Аргентинская Республика имеет честь информировать Совет Безопасно-
сти Организации Объединенных Наций о шагах, предпринятых в целях эффек-
тивного осуществления положений пунктов 2, 4, 5, 6 и 7 резолюции 1747 
(2007) от 24 марта 2007 года. 

 В качестве члена Организации Объединенных Наций Аргентина соблюда-
ет и выполняет решения, принимаемые Советом Безопасности, резолюции ко-
торого носят обязательный характер в соответствии со статьей 25 Устава Орга-
низации. Следует отметить, что согласно статье 31 Национальной конституции 
договора, заключенные Аргентинской Республикой, являются высшим законом 
Нации, а в соответствии с пунктом 22 статьи 75 им отдается предпочтение пе-
ред национальными законами. В этой связи решения Совета Безопасности о 
введении принудительных мер непосредственно применяются на территории 
Аргентинской Республики. Вместе с тем для обеспечения их соблюдения тре-
буется их публикация в «Официальных ведомостях» Аргентины. Это требова-
ние предусмотрено статьей 3 Закона № 24.080, в которой предусматривается, 
что международные договоры и соглашения, налагающие обязательства на фи-
зических и юридических лиц помимо национального государства, носят обяза-
тельный характер лишь после их публикации в «Официальных ведомостях» с 
соблюдением положений статьи 2 Гражданского кодекса Аргентины, согласно 
которой, законы приобретают обязательную силу лишь после их публикации. 

 После принятия указом № 1521 от 1 ноября 2004 года было предусмотре-
но, что информация о мерах, принимаемых Советом Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций, распространяется на национальном уровне посред-
ством постановления министерства иностранных дел, внешней торговли и 
культа. В этой связи упомянутым указом предусматривается, что резолюции 
Совета Безопасности, принимаемые в соответствии с главой VII Устава Орга-
низации Объединенных Наций и предусматривающие обязательные для госу-
дарств-членов меры, которые не требуют применения вооруженных сил и пре-
дусматривают введение санкций, а также решения об их изменении и прекра-
щении их действия, оглашаются министерством иностранных дел в постанов-
лении, публикуемом в «Официальных ведомостях». Кроме того, этим указом 
предусматривается, что в случаях, когда Совет Безопасности или его вспомога-
тельные органы выявляют физических или юридических лиц, на которых рас-
пространяются санкции, министерство иностранных дел распространяет и об-
новляет соответствующие списки в постановлениях, публикуемых в «Офици-
альных ведомостях». В этой связи в постановлении министра № 617/2008 от 
9 апреля 2008 года была опубликована информация о мерах в отношении Ис-
ламской Республики Иран, принятых Советом Безопасности Организации Объ-
единенных Наций в его резолюции 1747 (2007). 
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  Пункт 2 
 

 Что касается принятия необходимых мер для уведомления Комитета, уч-
режденного резолюцией 1737 (2006), о въезде на территорию Аргентины или 
транзитного проезда через нее лиц, указанных в приложении к резолюции 1737 
(2006) и в приложении к резолюции 1747 (2007), а также других лиц, указан-
ных Советом Безопасности или Комитетом в качестве лиц, которые занимаются 
чувствительной в плане распространения ядерной деятельностью Ирана или 
разработкой систем доставки ядерного оружия, непосредственно связаны с 
этим или оказывают этому содействие, то согласно положениям ука-
за 1521/2004 постановлением министра № 617/2008 резолюция была опублико-
вана и предусмотрено принятие необходимых мер во избежание въезда в Рес-
публику указанных лиц. Кроме того, помимо публикации текста резолюции в 
«Официальных ведомостях» Аргентины она была также препровождена На-
циональному управлению Республики по миграции и соответствующему орга-
ну безопасности в целях осуществления контроля за въездом на территорию 
Аргентины или транзитным проездом через нее лиц, на которых распростра-
няются санкции. 
 

  Пункт 4 
 

 Что касается обязательства всех государств замораживать денежные сред-
ства, другие финансовые активы и экономические ресурсы, имеющиеся на их 
территории и находящиеся в собственности или под контролем физических 
или юридических лиц, указанных в приложении к резолюции 1737 (2006) и в 
приложении к резолюции 1747 (2007), а также других физических или юриди-
ческих лиц, которые, как установлено Советом Безопасности или Комитетом, 
учрежденным резолюцией 1737 (2006), участвуют в чувствительной в плане 
распространения ядерной деятельности Ирана и в разработке систем доставки 
ядерного оружия, непосредственно связаны с этим, или оказывают этому со-
действие, или физических или юридических лиц, действующих от их имени 
или по их указанию, или предприятий, находящихся в их собственности или 
под их контролем, то Центральный банк Аргентинской Республики занимается 
осуществлением необходимых мер на национальном уровне для выполнения 
указанных санкций. В этой связи внутренним постановлением этого ведомства 
предусматривается, что финансовые учреждения и обменные пункты в Арген-
тине обязаны выполнять положения резолюций Совета Безопасности, если эти 
резолюции с момента их принятия непосредственно осуществляются на терри-
тории Аргентины. 

 В указанной связи Центральный банк Аргентинской Республики в цирку-
ляре “A” 4273 указал, что «финансовые учреждения и обменные пункты долж-
ны в соответствии с постановлениями национальной исполнительной власти, 
касающимися решений, принимаемых Советом Безопасности Организации 
Объединенных Наций по борьбе с терроризмом, выполнять постановления 
(вместе с приложениями к ним) министерства иностранных дел, внешней тор-
говли и культа с момента их официальной публикации». Когда для их исполне-
ния требуется блокировать денежные средства и другое имущество, принадле-
жащее физическим или юридическим лицам, на которых распространяются 
санкции, введенные Советом и о которых информировало министерство ино-
странных дел, внешней торговли и культа, соответствующие органы должны 
незамедлительно направлять уведомления федеральным судебным органам 
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уголовно-пенитенциарной системы, если иное прямо не предусмотрено ука-
занным международным органом. 

 Кроме того, финансовые учреждения и обменные пункты должны уве-
домлять Главное управление по анализу и контролю за специальными опера-
циями Управления финансовых учреждений и обменных пунктов о наличии 
или отсутствии финансовых средств, находящихся на депозитных счетах или 
используемых в рамках иных операций (включая трансферты и переводы 
средств), которые осуществляются или планируются лицами, указанными в 
постановлениях министерства иностранных дел, или когда они являются бене-
фициарами таких операций, а также физическими и юридическими лицами, 
действующими от имени или по указанию таких лиц, в том числе в отношении 
средств, полученных в результате использования имущества, находящегося, 
прямо или косвенно, в собственности или под контролем таких лиц и связан-
ных с ними физических и юридических лиц. Такая информация должна пре-
провождаться в течение 48 часов после публикации, о которой говорилось в 
предыдущем пункте, или с момента выявления присутствия какого-либо из 
лиц, включенных в списки Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций, если они пытаются совершить какую-либо операцию. В уведомлении, 
направляемом федеральному судебному органу уголовно-пенитенциарной сис-
темы, необходимо указывать все подробности информации, препровождаемой 
Центральному банку Аргентинской Республики. 

 В дополнение к сказанному выше следует отметить, что циркуля-
ром “A” 4425 Центральный банк Аргентинской Республики постановил, что 
финансовые учреждения и обменные пункты должны учитывать информацию, 
включенную в списки, подготовленные на основании резолюций Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций, с которой они могут ознакомить-
ся на соответствующих веб-сайтах, где также приводятся соответствующие ре-
комендации. 
 

  Пункт 5 
 

 Что касается обязанности государств запрещать своим гражданам приоб-
ретать у Ирана, или с использованием морских или воздушных судов под его 
флагом, вооружения или связанные с ними материальные средства, то текст ре-
золюции 1747 (2007) был доведен до сведения Национального реестра воору-
жений и Федерального налогового управления, в ведении которого находится 
Главное таможенное управление. 

 Следует отметить, что Национальный реестр вооружений не регистриро-
вал никаких операций, связанных с огнестрельным оружием, боеприпасами 
или материальными средствами, на которые были распространены меры кон-
троля после принятия резолюции 1747 (2007), и не получал никаких запросов 
от предприятий, поддерживающих торговые отношения с их партнерами в Ис-
ламской Республике Иран. 

 Главное таможенное управление со своей стороны не регистрировало ни-
каких таможенных операций, связанных с запретами, введенными в отношении 
Исламской Республики Иран, а в информационной системе MARIA были пре-
дусмотрены средства, препятствующие регистрации экспортных или импорт-
ных операций с предметами, указанными в резолюции 1747 (2007). 
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  Пункты 3 и 4 резолюции 1737 (2006) и пункт 6 резолюции 1747 (2007) 
 

 Необходимо отметить, что Национальная комиссия по контролю за экс-
портом чувствительных материалов и военной техники не выдавала никаких 
предварительных лицензий на экспорт в Исламскую Республику Иран и не по-
лучала никаких запросов, связанных с осуществлением на национальном уров-
не режима контроля за экспортом чувствительных материалов и военной тех-
ники. 

 Кроме того, Национальная комиссия по космической деятельности не 
поддерживает никакого сотрудничества с Ираном в сфере мирного использова-
ния космического пространства. 

 Со своей стороны Управление по контролю за атомной деятельностью, 
которое обеспечивает надзор за соблюдением положений пунктов 3 и 4 резо-
люции 1737 (2006), в случаях, требующих выдачи разрешений на экспорт 
ядерных материалов и оборудования, не получало ходатайств, касающихся мер, 
предусмотренных резолюцией 1747 (2007). 

 


